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Technical  and  Bibliographie  Notes  /  Notes  techniques  et  bibliogra'^'^iques 


The  Instituts  has  attempted  to  obtain  the  beat  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
niay  be  bibliographically  unique,  which  may  atter  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  rtay 
significantly  change  thé  usuai  method  of  filming  are 
checked  below. 
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Coloured  covers  / 
Couverture  de  couleur 

Covers  damaged  / 
Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tlght  binding  may  cause  shadows  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omitted  from  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comrrents  / 
Commentaires  supplémentaires: 


This  Htm  !•  filmcd  at  th*  raduction  ratio  chacitad  bclow  / 

C«  document  ast  filmé  au  taux  da  réduction  indiqué  cinlaaaoua. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exf^mplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  unkjues  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modifk»tion  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

I     I  Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I  Pages  damaged  /  Pages  endommagées 

□  Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Q  Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached  /  Pages  détachées 

\y\  Showthrough  / Transparence 

□  Quality  of  print  varies  / 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémen'.dire 

Pages  wholly  or  partially  obscuref^  oy  eria;"»  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refitmed  to  nsu  9 1^  ;  best 
possible  image  /  Les  pages  tc*3à;âr^dnt  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 
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Th«  eopy  fllmad  h«r«  has  b««n  raproducad  thanks 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Médical  Library 

McGill  Univarsity 

Montrtal 
Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  iagibiilty 
of  tha  originai  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


L'axampiaira  fiimé  fut  raproduit  griea  i  la 
généroaité  da: 

MMlical  Library 
McGill  Univarsity 
Montraal 

l.aa  imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avae  la 
plua  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  ia  nattaté  da  l'axampiaira  fiimé.  at  an 
conformité  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
fiimaga. 


Originai  copiaa  in  printad  papar  covara  ara  fiimad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  iliustratad  impras- 
•ion,  or  tha  baclc  covar  whan  appropriata.  AU 
othar  original  copias  ara  fiimad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  Iliuatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  iliuatratad  Imprassion. 


Laa  axamplairaa  originaux  dont  ia  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
damiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraaaion  ou  d'iiiuatration,  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  caa.  Tous  las  autraa  axamplairaa 
originaux  aont  fiiméa  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
dimpraaaion  ou  d'iiiuatration  at  an  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  talla 
amprainta. 


Tha  last  racordad  frama  on  aach  microflcha 
shali  contain  tha  symboi  -^^^Imaaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  symboi  V  (maaning  "END"), 
whichavar  applias. 


Un  daa  symboiaa  suh^ants  apparaîtra  sur  la 
damiéra  Imaga  da  chaqua  microflcha.  salon  la 
caa:  la  symboia  — »>  signifia  "A  SUIVRE",  la 
symbola  y  signifia  "FIN". 


IMaps.  plataa.  charts.  atc.  may  ba  fiimad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraiy  inciudad  in  ona  axposura  ara  fiimad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  comar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  foiiowing  diagrama  iiluatrata  tha 
mathod: 


Laa  cartaa.  pianchaa.  tabiaaux.  atc..  pauvant  étra 
fiiméa  é  daa  faux  da  réduction  différants. 
Lorsqua  ia  documant  ast  trop  grand  pour  étra 
raproduit  an  un  saui  cliché,  il  aat  fiimé  à  partir 
da  l'angla  supériaur  gaucha,  da  gaucha  i  droita. 
at  da  haut  9n  iMa.  an  pranant  la  nombra 
d'imagaa  nécaaaaira.  Lm  diagrammas  suivants 
illustrant  la  méthoda. 
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S'adresser 
2.   Prendre 


I.     NATURE  ET  BUT 

Ke  j^rDupe  Jeanne  d'Arc  est  une  réunion  de  jeunes  j;ens»catholi- 
ques  canadiens-fran(;ais  désireux  de  se  préparer  par  la  piété,  l'étu- 
de et  l'action,  à  une  vie  efficacement  militante  pour  les  intérêts  de 
;a  Reli.ujion  et  de  la  Patrie.  Il  est  affilié  à  l'Association  Catlioli(|ue 
de  la  jeunesse  canadienne-française  aux  statuts  de  laquelle  il  ad- 
hère. Un  cercle  détude  portant  le  nume  nom  est  éta'Dli  dans  le 
groupe. 

II      RECRUTEMENT. 

Les  membres  du  ,ti;roupe  devront  appartenir  à  un 
pieuse  établie  dans  leur  ])ar()isse  pour  hommes  ou  jeune 

Pour  entrer  dans  le  i.;roupe.  un  candidat  devra  :  1. 
à  l'aumonier-directeur  ou  à  un  membre  du  Conseil  ; 
coTUiaissance  des  constitutions  du  j^roupe  et  de  celles  de  l'A.  C.  J. 
V.;  :{.  .\cccpter  les  règlements  et  le  proj^ramme  du  groupe  ;  4. 
Être  admis  par  le  Conseil. 

Cependant  un  membre  admis  n'actiuiert  tous  ses  droits  qu'après 
trois  mois  d'assistance  régulière. 

III.    AUMONIER 

Le  groupe  a  pour  aumônier-directeur  un  prêtre  nommé  par  AL  le 
Curé  de  Saint-Jo.^eph. 

IV.    CONSEIL 

Le  groupe  est  dirigé  par  un  conseil  de  huit  membres,  un  prési- 
dent, un  vice-président,  un  secrétaire,  un  assistant-secrétaire,  un 
trésorier,  deux  conseillers  et  un  bibliothécaire.  11  faut  cinq  mem- 
bres pour  former  le  quorum.  Tous  ont  voix  délibérative  sauf  le 
président,  qui  ne  vote  qu'au  cas  où  il  pourrait  y  avoir  égalité  de 
voix. 
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V.    ELECTION 

Le  président,  le  vice-président,  le  secrétaire,  l'assistant-secré- 
taire,  le  trésorier,  les  deux  conseillers,  le  bibliothécaire  sont  élus 
par  les  membres  du  groupe  au  scrutin  secret  tous  les  ans,  à  la  pre- 
mière assemblée  du  mois  d'octobre. 

Le  président  n'est  élu  que  s'il  obtient  la  majorité  absolue  de» 
suffrages;  pour  les  autrc-^.  la  pluralité  suffit. 

Les  membres  sortant  de  charge  sont  rééligibles.  Cependant,  le» 
membres  du  ;,;roupe  qui  ne  sont  pas  du  cercle  d'étude,  ne  sont  pas 
éligibles. 

VI.    PRESIDENT 

Le  président  préside  les  réunions  et  les  convoque  au  besoin  extra- 
ordinairement  après  entente  avec  le  directeur;  il  donne  la  parole  aux 
membres,  il  annonce  l'ordre  du  jour,  il  a  l'autorité  nécessaire  pout 
maintenir  les  réunions  dans  l'ordre  voulu  par  la  fin  et  les  règle- 
ments jju  cercle. 

VIL  VICE-PRESIDENT. 

Le  vice-président  supplée  le  président  quand  ceui-ci  est  absent 
ou  empêché  et  jouit  pour  lors  de  ses  attributions  ,  t  de  son  autori- 
té. 

VIII  SECRETAIRE. 

Le  secrétaire  dresse  le  procès-verbal  de  cliacune  des  réunions 
du  cercle  et  du  conseil,  tient  la  statii^tique  des  travaux  accomplis; 
garde  des  archives  «lu  cercle  et  correspond  avec  les  secrétaires- 
correspondants  de  l'Association  Catholique  de  la  Jeunesse  Cv  i- 
dienne-française. 

IX.  ASSISTANT-SECRETAIRE. 

L'assistant  secrétaire  supplée  le  secrétaire  quand  eelui-ci  est  ab- 
sent ou  empêché,  l'aide  au  besoin  dans  ses  fonctions,  fait  l'appel 
des  membres  et  tient  la  statistique  des  membres  du  groupe. 

X.  TRESORIER. 

Le  trésorier  tient  la  caisse  du  groupe,  perçoit  les  cotisations  des 
membres.  Tous  les  trois  mois,  il  rend  compte  au  conseil  de  la  ges- 
tion de  la  caisse. 

XI.  CONSEILLERS. 

Les  conseillers  prennent  part  aux  délibérations  du  conseil  et  se- 
condent les  autres  membres  du  bureau  dans  tout  ce  qui  peut  con- 
tribuer au  progrès  du  groupe. 
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Xn.   BIBLIOTHECAIRE. 

Le  bibliothécaire  prend  soin  de»  livre»  et  fait  observer  le»  règle- 
ments de  la  bibliothèque. 

XIII.  LIEN  DE  PIETE. 

Les  membres  du  groupe  s'enyajïcnt  "ur  l'honneur  à  la  fidélité  a 
leurs  devoirs  religieux.  Le  premier  dimanche  de  chaque  mois,  ils 
font  tous  la  sainte  communion. 

XIV  PATRONNE. 

Ils  honorent  comme  la  patronne  de  leur  groupe  la  Bienheureuse 
Jeanne  d'Arc.  La  fête  de  Jeanne  d'Arc  est  la  Tête  patronale  du 
groupe.  Ce  jour  là  ou  le  dimanche  suivant,  tous  les  membres  se  fe- 
ront  un  «ievoir  de  communier.  Ils  renouvelleront  ensemble  leur 
consécration  à  la  glorieuse  patronne. 

XV  SACRE-COEUR. 

Ils  célébreront  tout  spécialement  la  fcte  du  Sacré-Coeur,  fête  pa- 
tronale de  l'A.  C.  J.  C.  Ce  jour  là  ou  quelqu'autre  jour  où  le  Saint- 
Sacrement  sera  vénéré  puhli(|uemcnt,  ils  tâcheront  de  faire  en  corps 
une  manifestation  publique  de  leur  dévouement  à  Celui  qu'ils  re- 
connaissent comme  leur  Roi,  soit  en  faisant  la  garde  au  pied  de  son 
autel,  soit  en  l'accompagnant  dans  la  procession  publique. 

XVI.    ETUDE 

Les  membres  du  cercle  -e  livrent  à  l'étude  en  ccimmun  des  ques- 
tions religieuses,  nationales  et  stK-iaies  qui  sont  plus  immédiate- 
ment utiles  à  leur  condition  et  à  leur  milieu.  Ils  adoptent  la  mé- 
thoae  des  cercles  d'études  et  le  programme  proposé  par  l'A.  C.  J.  C. 

XVIL    REUNIONS 

Le  groupe  se  réunit  le  dimanche  tous  les  quinze  jours.  Il  n'y  aura 
qu'une  séance  par  mois  en  juillet  et  août. 

XVIIL    ORDRE  DES  SEANCES 

Chaque  réunion  commence  et  finit  par  la  prière  que  préside  l'au- 
mônier-directeur.  On  récite  un  Ave  Mariai  et  une  in\ocation  au 
Sacr,é-Coeur.  ' 

L'Ordre  des  séances  est  ordinairement  le  suivant  : 

1.  Prière. 

2.  App»"]  des  membres  ; 

3.  Lecture  du  procès-verbal  ; 

4.  Co'nmunications  ; 

5.  In,  cation  du  travail  à  préparer  pour  la  prochaine  réunion; 

6.  Conférence,  essai,  lecture,  causerie  par  un  membre  désigné 
<1 'avance  ou  pa    un  conférencier  étranger  au  cercle; 

7.  Discussion,  interrogations  et  réponses  ; 

8.  Remarques  ou  conclusions  par  le  directeur; 

9.  Motions  s'il  y  a  lieu  : 
10.  Prière. 


XIX      ASSIDUITE 

Tout  membre  du  cercle  (|ui  ne  pourra  an^ixter  à  une  rf.mion 
devra  en  donner  a\\s  au  secrétaire  en  faisant  connaître  la  raiium 
de  son  absence  et  il  sera  fait  lecture  de  sa  lettre,  au  commencement 
de  la  séance  (à  l'article  commu,  ^ations).  Trois  absences  consécu- 
tives non  motivées  d'un  membre  du  nr^upc  l'excluent  du  groupe; 
trois  absences  consécutives  non-motivées  d'un  membre  du  cercle 
le  rejettent  dans  le  (groupe  pour  tn»is  mois,  et  une  (|uatrième  absen- 
ce non-motivée  l'exclut  du  ^;roupe.  Après  la  seconde  absence  non- 
motivéc,  le  président  devra  rappeler  par  lettre  au  membre  négli- 
gent le  présent  article  de  la  constitutittn. 

XX.    ACTION 

Le  tJtroupc.  outre  l'action  individuelle  a  la<|uvllc  cliacun  des  mem- 
bres devra  se  livrer,  se  l'i  a  une  olilij^ition  d'entreprendre,  sous  la 
direction  de  son  aumùnicr,  de  l'action  collective  pour  les  intérêt» 
religieux,  sociaux  et  nationaux. 

XXI.     SEANCE  PUBLIQUE 

..  itant  (|ue  possil)le  clia(|ue  année  le  cercle  donnera  une  séanc»! 
publique  <|ui  soit  à  la  foi>  une  propagande  pour  les  idées  de  ^.•s 
membres  et  un  si)écinK'n  du  travail  accompli  par  eux. 

AMITIE 

Les  membre-  du  }j^rouj)e  entretiennent  entre  eux  les  liens  d'une 
franche  et  chrétienne  camaraderie.  Ils  prient  cha(|ue  jour  les  uns 
l'our  les   autres. 

XXII.    AGREMENT 

Ils  font  aussi  dans  leurs  travaux  et  réunions  une  part  à  l'aj^Té- 
nient.  Cha(|ue  année  ils  feront  une  petite  fête  intime,  promena<le, 
pique-nique  ou  soirée,  le  tout  modeste  autant  que  cordial. 

XXIII.    COTISATIONS 

La  cotisation  annuelle  des  membres  est  fixée  à  un  dollar  et  qua- 
tre-vinj^t  sous,  plus  le  droit  d'entrée  (jui  est  de  soixante  ceiuins. 
Le  trésorier  jjrendra  sur  cette  somme  le  montant  de  la  contribu- 
tion payable  à  la  cai  t  l'Association  Catholique  de  la  Jeunesse 
canadienne-fran<;aise.  La  cotisation  devra  se  payer  par  versements 
de  quinze  centins  par  mois.  L'année  du  j^roupe  commence  au  1er 
octobre. 

Un  membre  quittant  le  j(roupe  par  exclusion  ou  pour  toute  autre 
raison  ne  peut  rien  réclamer  de  ce  qu'il  a  déboursé. 

XXIV.    AMENDEMENT  DE  LA  CONSTITUTION 

La  présente  constitution  ne  pourra  être  modifiée  que  par  un  vote 
des  deux-tiers  des  membres  présents. 


